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Данная работа посвящена исследованию семантики глаголов 
отношения в немецком языке на основе их синтагматических харак­
теристик. Выбор темы обусловлен отсутствием в лингвистической 
литературе специального исследования, в котором проводился бы 
систематический анализ названных глаголов с точки зрения их. 
семантико-синтаксических особенностей, благодаря которым глаго­
лы отношения могут быть выделены из корпуса глаголов в вице 
самостоятельного класса языковых единиц.

Выделение глаголов отношения осуществлялось на основе мето­
дики, разработанной на материале белорусского языка группой 
исследователей во главе с В.В.Мартыновым1 .

Предложенная авторами методика универсальна, так как она 
предполагает построение семантической классификации глагольных 
лексем в рамках семиотической синтагматики, "свободной от грам­
матических ограничений естественных языков".2

Формальным критерием, определяющим возможность выделения 
глаголов отношения, согласно данной методике, служит их способ­
ность сочетаться с придаточным дополнительным предложением и 
(или) инфинитивом, выступающими в этом случае в функции объекта 
или точнее, квазиобъекта, так как в отличие от собственно 
объекта, они не соотносятся с предметными областями реальной 
действительности.

Следовательно, с формальной точки зрения глаголом отношения 
будет всякий глагол, способный сочетаться с инфинитивом или 
объектным предложением. Свое же название глвголы получили вслед­
ствие присущей им способности выражать отношение к объекту, на 
который распространяется действие.

Материалом для исследования служили лексикографические 
источники, художественные тексты и результаты психолингвистиче­
ского эксперимента, проведенного с помощью информантов -  носй-

^В.У.Мартынов, П.П.Щуба, МЛ.Ярмаш. Марфемная дыстрыбуцыя у бела- 
рускай мове. М1нск,1967; В.В.Мартынов, П.П.Щуба, М.И.Ярмош. 
Принципы дистрибутивного анализа глагольной аффиксации (на мате­
риале белорусского языка). Сб. "Кибернетику -  на службу комму­
низму" , М .-Л ., 1966, т .З .

2В.У.Мартынау, П.П.Щуба, МЛ.Ярмаш. Марфемная дыстрыбуцыя у 
беларускай мове. Стар.5. -  3 -



телей немецкого языка.
Использование психолингвистического эксперимента связано 

с необходимостью получения объективных данных о дистрибутивной 
характеристике тех глагольных лексем, для которых не были по­
лучены нужные сведения из первых двух источников.

При установлении объёма и границ объекта исследования 
(определении состава всего класса глаголов отношения) экспери­
мент носил характер простого тестирования, так как ввиду гро­
моздкости материала оказалось невозможным получить статистически 
надежные результаты.*

Изучение семантической структуры глаголов отношения*' выдви­
гает следующие конкретные задачи:

1) рассмотрение структурных особенностей функционирования 
данного класса глаголов в современном немецком языке;

2) выявление специфики семантической структуры отдельных 
групп глагольных лексем внутри класса глаголов отношения в связи 
со структурны™ особенностями их функционирования;

3) построение семантической классификации (как средства 
установления семантических связей внутри определенной лексиче­
ской системы) на основе синтаксической характеристики глаголов 
отношения;

4) содержательная интерпретация полученных структурно-се­
мантических разрядов глагольных лексем;

 ̂ Статистическую ценность тестирования удалось повысить во вто­
рой серии экспериментов (см .ст р .2 0 ), когда дистрибуция целого 
ряда глаголов была исследована вторично -  уже в составе под­
классов.

о
Под семантической структурой глаголов отношения понимается то 
значение, которое имеют глаголы в сочетании с инфинитивом или 
объектным предложением. В случае с многозначными глагольными 
лексемами исследуются, таким образом, только те значения, ко­
торые лексемы приобретают в сочетании с каждым или двумя типа­
ми квазиобъекта. Все остальные возможные значения полисеман­
тичных глаголов в данной работе не рассматриваются.

-  4 -



5) установление возможности практического использования 
предлагаемой семантической классификации в процессе преподавав­
ш и немецкого языка.1

Выдвинутые задачи предполагают использование структурных 
методов анализа объекта исследования. В работе применяются в 
основном дистрибутивный, частично трансформационный анализ, а 
также -  в связи с использованием психолингвистического экспери­
мента -  метод диагностирующих подстановок.

Работа состоит из двух частей и заключения. I  часть носит 
вводный характер и включает две главы.

В п е р в о  й ^ ’̂ аве дается обзор лексических и граммати­
ческих классифякацийТ представленных в лингвистической литерату­
ре. Рассматриваются именно эти типы классификаций, тик как в 
данной работе семантическая классификация глаголов отношения 
основана на особенностях их структурно-синтаксических характе­
ристик.

Во в т о р о й  главе излагаются некоторые общие вопросы, 
связанные о характеристикой глаголов отношения, рассмотрением 
материала, задач, методов и операциональных приемов исследования, 
а также некоторые проблемы психолингвистаческого анализа языко­
вых явлений.

П часть представляет собой собственно экспериментальный 
раздел работы. Ока состоит из трех глав.

В первой главе проводится анализ семантической структуры 
глаголов информации (диагностирующий показатель -  придаточное 
дополнительное предложение).

Вторая глава посвящена исследованию семантических особеннос­
тей инспиративных глаголов (формальный показатель -  инфинитив).

В третьей главе исследуются особенности семантической 
структуры информационно-инспиративных глаголов, характеризующих­
ся способностью сочетаться с двумя типами квазиобъекта -  допол-

Последняя задача не является собственно целью настоящей работы. 
Она естественным образом возникает в связи с общей направлен­
ностью и характером самого исследования.

-  5 -



нательным предложением и инфинитивом.
В конце каждой главы делаются выводы по исследованному 

материалу. -

В заключении даны выводы по Всей работе.

Вторая глава I  части работы посвящена, в  частности, рас­
смотрению специфики глаголов отношения, определяемой особеннос­
тями их синтагматических характеристик, по сравнению с другими 
типами глагольных лексем. Основное значение в структуре синтак­
сических связей исследуемых глаголов имеет отношение между дейст­
вием и объектом действия (выраженным инфинитивом или дополнитель­
ным предложением), которое, наряду с отношением агент действия -  
действие, представляет собой важнейшее синтагматическое отношение 
в структуре фразы.

Символически структуру трехчленного отношения агент дейст­
вия -  действие -  объект действия можно представить в виде ядер- 
ных конструкций этбоз и ЗУ01 (где з -  субъект или агент дейст­
вия, V -  действие, Ооа -  объект действия, выраженный дополнитель­
ным предложением, и о* -  объект действия, выраженный инфинитивом).

Эти конструкции отражают общую дистрибутивную характеристику 
глаголов отношения.

В основе настоящего исследования лежит положение о взаимо­
связи и взаимообусловленности синтаксических отношений и семанти­
ческих свойств языковых единиц в структуре фразы.

На взаимозависимость синтаксиса и семантики уже давно обра­
щалось внимание исследователей, в частности, В.В.Виноградова,
Т.В.Строевой и ряда других авторов. Содержательная гипотеза о 
соответствии между дистрибуцией слов и их семантикой получила 
свое обоснование и подтверждение также в трудах отечественных и 
зарубежных исследователей, работающих в области структурной 
лингвистики (Ю.Д.Апресяна, А.Р.Арутюнова, Т.А.Апресян, В.И.Пере- 
бейнос, Л.М.Беляевой, Н.И.Еремеевой, К.Харпера, Р.Мразка, ВТуцу- 
Ромало и д р .) .

В интерпретации разбиения на семантические классы мы также 
исходим из того, что между синтаксической дистрибуцией глаголов

1». йипе- Ц гаш а^к Цег йеикаоЬеп ЭргасНе. Ье1р г12 , 1967, 3. 46 .

-  6 -



и их семантической характеристикой существует соответствие и 
что всякому изменению синтаксического окружения глагола соот­
ветствует изменение семантической структуры слова.

Анализ материала показывает, что каждый из двух показателей, 
диагностирующих принадлежность глаголов к классу глаголов отно­
шения, может служить основой для выделения в этом классе двух 
подклассов: глаголов информации (структуру их синтаксических 
связей отражает конструкция svo0s ~ сюДа относятся глаголы типа 
sa gen ,erzä h len ,b eto n en ,ü b erlegen  ) И собственно ГЛ8Г0Л0В 
отношения (синтаксические особенности их отражает конструкция 
SVOi ),. В работе эти глаголы названы инспиративными, так как их 
семантическая структура включает побудительный момент: ср.значе­
ния глаголов str e b e n ,tr a c h te n ,b e fe h le n  И Т .Д .

Глаголы информации и инспиративные глаголы выступают в 
предлагаемой семантической классификации глаголов отношения как 
подклассы I  степени, так как каждый из них включает в себя гла­
гольные лексемы, различающиеся семантически и имеющие разное син­
таксическое окружение, что предполагает возможность дальнейшего 
выделения семантических подклассов и соответствующего их разгра­
ничения.

Деление подклассов I  степени на более мелкие семантические 
группы приводит к появлению подклассов П степени и т .д .

Выделение семантических подклассов различных степеней 
осуществляется с помощью операций синтаксического развертывания 
ядерных конструкций 3V0Os u svoi . Эти операции проводятся с 
учетом особенностей синтагматической характеристики исследуемых 
глагольных лексем в структуре фразы.

В связи с использованием операций синтаксического разверты­
вания вводится понятие относительно обязательных позиций, высту­
пающих в качестве детерминативов сэмантико-синтаксической харак­
теристики отдельных групп глагольных лексем.

Обязательными эти позиции называются потому, что они служат 
основой для выделения тех или иных подклассов внутри более круп­
ных лексических группировок слов; относительными же они называют­
ся вследствие того, что исследуемые глаголы могут употребляться 
как со словами, занимающими эти позиции, так и без них: Ср. ег 
sa g te  m ir ,d a ß ... , но также без указания на лицо, которому-  7 -



передается информация: er s a g te ,d a ß ...
Формальном критерием для выделения семантических подклассов 

из корпуса глаголов отношения является способность исследуемых 
глаголов замещать центральную' позицию в той или иной конструкции, 
диагностирующей определенный семантический подкласс.

Эта способность глагольных лексем к замещению определенной 
позиции в конструкции определенного типа позволяет интерпрети­
ровать их как класс эквивалентных в семантическом отношении 
Языковых единиц.

Первая глава П части работы посвящена анализу семантиче­
ской структуры глаголов информации.

Выделенные на основе формального критерия (способности 
замещать центральную позицию в ядерной конструкции svo0s )» гла~ 
голы информации являются тем семантико-синтаксическим средством, 
которое, как уже видно из их определения, служит для передачи 
или получения информации определенного содержания.

Используемая в работе методика позволяет установить у гла­
голов информации особенности лексического и грамматического 
характера, по сравнению с родственной им лексико-грамматической 
группой глаголов речи (или говорения), как их принято называть.

Глаголы информации входят в состав глаголов речи в виде 
более узкой в семантическом отношении группы глагольных лексем, 
так как не все глаголы речи способны сочетаться с объектным 
предложением.

С другой стороны, группа глаголов информации шире, чем 
груша глаголов речи, поскольку сочетаемость с объектным пред­
ложением относит к подклассу глаголов информации наряду с лек­
семами, обеспечивающими совершение акта коммуникации ( sogen,m it- 
teilen,besprechen,fragen ) ,  также лексемы, связанные С харак­

тером внутренней деятельности человека ( denken,überlegen.mei­
nen, fühlen и Т .д .) .

Анализ показывает, что группа глаголов информации гетеро- 
генна по своему семантическому содержанию. Интуитивно отмечаемое 
семантическое различие глагольных лексем подкрепляется различием 
их синтаксической дистрибуции.

Структурное развертывание ядерной конструкции svo03 за счет 
введения относительно обязательных позиций позволяет дать формаль--8  -



ное толкование различиям в семантической структуре отдельных 
лексико-семантических груш внутри подкласса глаголов информа­
ции.

При этом левая валентность глаголов информации постоянна 
(это всегда действующее лицо -  Nomina a ^ en tis), изменяется лишь 
их правая валентность, пополняющаяся у одних глаголов относи­
тельно обязательными позициями, появление которых обусловливает­
ся критерием направленности действия, выраженного финитным 
глаголом. Применительно к глаголам информации речь идет о реали­
зации направленности высказывания.

Для других глаголов появление относительно обязательных 
позиций связано с необходимостью указать на источник поступаю­
щей информации.

У ряда глаголов относительно обязательные позиции вообще 
отсутствуют.

Внутри глаголов информации в зависимости от семантико­
синтаксических особенностей реализации относительно обязательных 
позиций выделяются следующие подклассы П степени:

I . I .  Глаголы внутренней информации (сокращенно ВЙ -  типа 
denken,verstehen, s ich  wundem) -  направленность высказывания в 
данном случае как бы замыкается в самом субъекте. Особенности 
семантической структуры глаголов данного подкласса находят свое 
выражение в сохранении состава компонентов ядерной конструкции 
svOos , формально представляющей об)ций класс глаголов информации.

Глаголы ВЙ выполняют свою подчиняющую и организующую по 
отношению к придаточному предложению функцию, соединяясь с ним 
непосредственно -  ic h  befürchte ,daß . . . J i c h  bezweifle»ob •••* 
ich verstehe,daß . . .

Поскольку семантика глаголов ВИ не выходит за рамки только 
внутренних ощущений и процессов, связанных с умственной-деятель­
ностью субъекта, действие, выражаемое этими глаголамп;'графиче­
ски можно представить следующим образом:
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Семантика глаголов ВИ предполагает зависимость внутреннего 
компонента (сфера мыслительной и психической деятельности чело­
века) от внешнего (реальная действительность).

Отражение ее в сознании индивида и реакция последнего на 
воздействие внешней информации и составляет содержание явления, 
которое мы характеризуем как внутреннюю информацию и которое 
лежит в основе смысловой структуры подкласса глаголов ВИ.

1 .2 .  Глаголы целенаправленной информации.

Семантика глаголов целенаправленной информации, в отличие 
от глаголов ВИ, предполагает наличие коммуникативной среды, а, 
следовательно, и участников акта коммуникации, что находит свое 
отражение в соответствующем изменении ядерной конструкции s m o ± 
которая пополняется за счет прибавления относительно обязатель­
ной позиции объекта лица, передающего или принимающего информа­
цию определенного содержания: Cp. ich  erzähle ihm,daft. •; ich fr a ­
ge ihn , ob . . . ;  wir besprechen mit ihm , wie . . .  и Т.Д .

Конструкция для этих глаголов имеет вид GVOpOoa , где ор 
объект лица, на который направлено высказывание.

При выделении подкласса глаголов ЦИ мы не конкретизируем 
реальное употребление объекта лица в тексте, считая на данном 
этапе исследования необходимым подчеркнуть семантическое разли­
чие, существующее между подклассом глаголов целенаправленной 
(ЦИ) и нецеленаправленной информации (НИ), которое сводится к 
тому, что в синтагматической структуре диагностирующей конструк­
ции глаголов ЦИ в силу целенаправленного характера семантики 
глагольных левеем данного подкласса важное место отводится ком­
поненту Ор, в то время как в структурно-семантической характе­
ристике глаголов НИ критерий направленности действия не находит 
формального выражения.

Конкретная реализация направленности высказывания, формаль­
но выражаемой относительно обязательной позицией объекта лица, 
позволяет выделить в группе глаголов ЦИ 3 семантических подклас­
са Ш степени: глаголы целенаправленной передачи информации (ЦПИ), 
глаголы получения целенаправленной информации (ПЦИ) и глаголы 
обмена информацией (ОИ).
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Семантика глаголов ЦПИ предполагает направленность информации 
от одного лица к другому. Графически этот процесс можно предста­
вить следующим образом:

1.2.1. Глаголы ЦПИ

Определяющей в семантической структуре лексем, входящих 
в подкласс ЦПИ является, следовательно, их способность сочетать­
ся с объектом лица, которому передается информация определен­
ного содержания: " . . . t e i l e  ich  d ir  mit,daß ich  pflichtgemäß n ic h t 
ermangelt h a b e . . . "  (Th.Mann»Buddenbrooks ,S . 138).

Структуру синтаксических связей глаголов ЦПИ отражает 
конструкция svOd(оа )Ооз , где Cç(Oa ) -  объект лица (выраженный 
дательным, реже винительным, падежом), которому передается ин­
формация.

1 .2 .2 .  Глаголы ПЦИ.

Дистрибутивные свойства глаголов ПЦИ характеризуются соче­
таемостью двоякого рода. У ряда глаголов объект лица выражен 
формой дательного падежа с предлогом b e i ( реже TOn » aus ) -  
структурная формула SVbei0a0Os*S ie  hat b e i mir a n g efrag t,o b .. .  j 
у других глагольных лексем -  формой аккузатива -  структурная 
формула SVOaOos( ob, wann,wie)i "Frau« H erberger.. . f r a g te  d ie  Schwes­
te r ,  ob s ie  einen Becher Wein m i t t r in k e . . ."  ( L o rb eer,S .2 7 ).

Семантическая структура глагольных лексем, входящих в под­
класс ПЦИ, более сложна, по сравнению с глаголами ЦПИ. Последние 
выражают непосредственную передачу информации от одного лица к 
другому. Семантика же глаголов ПЦИ не предполагает непосредствен­
ного получения определенной информации, но выражает в большинстве 
случаев побуждение одних: лицом другого к ее передаче. Глаголам 
ПЦИ свойствен, таким образом, каузативный оттенок.

Графически структуру семантических связей глаголов ПЦИ 
можно.изобразить следующим образом:

II



Семантика глаголов обмена информацией объединяет в себе 
передачу (как у глаголов ЦПИ) и получение (как у глаголов ПЦИ) 
информационного материала.

Отсюда соответствующее графическое изображение процесса 
обмена информацией:

1 .2 .3 .  Глаголы ОИ

Обмен информацией предполагает наличие двух и более участ­
ников коммуникации, так как информацией обмениваются всегда с 
кем-то. Следовательно, позиция объекта лица в конструкции 
SVOpOos , характеризующей весь подкласс ЦИ, для глаголов обмена 
информацией приобретает конкретный вид mi t  od:

Wir haben mit ihm d isk u tie rt,w ie  man d ie A rbeit noch w eiter 
verbessern kann.

1 .3 .  Глаголы НИ

Характерной особенностью глаголов нецеленаправленной ин­
формации (подкласс П степени) является то, что семантика их не 
предполагает коммуникативной среды.

В структуре синтагматических связей глаголов НИ присутствует 
лишь субъект действия, передающий или принимающий информацию.
Для глаголов НИ более важным представляется скорее указание на 
источник информации, чем на лицо, к которому она поступает.

Семантические особенности глаголов НИ находят свое формаль­
ное выражение в пополнении конструкции svo0s относительно обяза­
тельной позицией Оцц ( Png -  непредметный объект, являющийся 
источником информации).

Конкретизация формального выражения позиции непредметного 
объекта в тексте позволяет выделить внутри глаголов НИ два 
подкласса Ш степени: глаголы нецеленаправленной передачи инфор­
мации (НШ) и глаголы получения нецеленаправленной передачи (ПНИ).

1 .3 .1 .  Глаголы НПИ

Семантика глаголов НПИ предполагает одностороннюю передачу 
информации без указания на лицо (лица), которому или которым 
она передается. -  12 -



Следовательно, в  отличие от глаголов ЩИ, глаголы НПИ не 
способны сочетаться с объектом лида, к которому поступает ин- 
формация.

В рассматриваемый подкласс входят лексемы типа betonen.,dar­
stellen . .erwähnen »behaupten И Т .Д .

Графически процесс нецеленаправленной передачи информации

Структуру синтаксических связей глаголов НПИ отражает 
конструкция SVinOdOos. где позиция in  od является формальным 
выражением источника поступающей информации: in  s e in e r  Sede 
fü h rte  er a u s ,d a ß ...

1 .3 .2 .  Глаголы ПНИ

В семантической структуре глаголов ПНИ на передний план 
выступает вторая сторона коммуникативного акта -  получение, 
восприятие информации.

В отличие от глаголов ПЦИ, семантика их не предполагает 
коммуникативной среды. Отсюда графическое изображение процесса

Формальным показателем отнесенности глаголов к  подклассу 
ПНИ является конструкция svausOaPos » где позиция аиз Са пред­
ставляет конкретную реализацию позиции непредметного объекта в  
общей формуле глаголов НИ:

Л , Aus seinen V.'orten( bzw. aus diesem Buch, aus dem Gespräch)
Litt entn  ehmen, e r f  ah ren , hören w ir , d aß, was. . .

У ряда глаголов источник информации выражен в  составе диагно­
стирующей конструкции компонентом ап Оц:
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"C ä c i l ie  merkte an seinem B lick ,d aß  irgend etwa3 n ic h t 
stim m te ."  (W .Bredel,D ie V ä te r ,5 .2 7 4 ) .

В каждом из выделенных формально в составе глаголов ин­
формации подклассов на интуитивно-аналитической основе проводит­
ся разграничение отдельных лексико-семантических разрядов гла­
гольных лексем в зависимости ст  особенностей конкретного выра­
жения основного значения того или иного подкласса и дается 
соответствующая их интерпретация. Исключение составляют лишь 
глаголы получения информации (ПЦИ и ПНИ), характеризующиеся 
однозначностью своей семантики (в  смысле выражения общего значе­
ния данных подклассов), что затрудняет выделение внутри них 
отдельных лексико-семантических разрядов глагольных единиц.

Вторая глава П части работы посвящена исследованию семанти­
ческих особенностей диагностируемых инфинитивом инспиративных 
глаголов.

Принадлежность лексем к данному классу глаголов устанавли-. 
вается  на основе их способности замещать глагольную позицию в
КОНСТРУКЦИИ S V O i .

Семантическая структура инспиративных глаголов включает 
побудительный момент, конкретная реализация которого находится 
в  соответствии с особенностями синтагматических связей этих 
глаголов в структуре фразы и по-разному преломляется в семантике 
лексем, входящих в выделенные формальным путем подклассы инспи­
ративных глаголов П степени.

Для некоторого количества глаголов конструкция сохраняет 
вид, характеризующий весь подкласс в целом. Семантика их выражает 
самопобуждение субъекта к выполнению какого-либо действия:

Ich  b e a b s ic h t ig e , . . .  zu fah ren .
" . . . d i e s e r  Herr w ünschte.. .e in e  der Personen kennenzulernen.

Графически действие, выражаемое глаголами такого типа, 
можно представить следующим образом:

S V Oi

(H.Mann.Die k le in e  S t a d t .S .I I .  ; 
Er w il l  Ingenieu r werden.
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В работе эти глаголы названы глаголами модального содержа­
ния  ̂ так как в сочетании с инфинитивом они обнаруживают опреде­
ленные оттенки модального значения.Наряду с собственно модальными глаголами сюда вошли и 
близкие им в смысловом отношении глаголы типа w ünschen,beabsich­
tig e n , s ic h  erkühnen , aechen и др.

Специфика глаголов модального содержания заключается в том, 
что они выражают не само действие, а отношение к действию, назы­
ваемому инфинитивом.

Выражение модальных или близких к ним отношений и является 
ведущей функцией инфинитивных сочетаний. Употребление их позво­
ляет более дифференцированно выразить специфические особенности 
субъективного отношения говорящего к передаваемому юл сообщению.

Основные модальные категории -  долженствование или необ­
ходимость, возможность, желательность совершения определенного 
действия находят свое наиболее яркое выражение в семантике и 

* наклонении собственно модальных глаголов, а в семантической струк­
туре глаголов модального содержания они отражаются в  виде общего 
значения -  выражения самопобуждения субъекта к выполнению дейст­
вия, связанного с его объективной возможностью или необходи­
мостью, а также с желаниями и стремлениями самого действующего 
лица.

Объединяясь в один подкласс на основе одинаковой синтакси­
ческой дистрибуции, обусловливающей, в свою очередь, одинаковую 
семантическую характеристику данного подкласса -  волеизъявление, 
исходящее из внутреннего побуждения субъекта совершить определен­
ное действие, глаголы модального содержания f онаруживают р аз­
личные оттенки модального значешш в их семантике, которые под­
робно рассматриваются с соответствующей интерпретацией в работе.

Следующий семантический подкласс, выделяемый в составе 
инепиративных глаголов, представляют фактитивные глаголы, являю­
щиеся одним из важнейших лексических средств выражения модальной 
категории побуждения. К ним относятся лексемы типа b efe h len , 

zwingen , b itte n  , anregen , auf ford ern  И др.
Ио своей семантике фактитивные глаголы близки глаголам 

модального содержания тем, что семантическая структура как того, 
так и другого подкласса включает побудительный момент. Однако
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если в конструкции с глаголом модального содержания субъект 
побуждения и субъект инфинитива представляют одно и то же лицо, 
то в  конструкции с фактитивными глаголами, предполагающими 
побуждение к действию одного лица другим, исполнителем действия, 
выражаемого инфинитивом, является объект, на который направлена 
побудительная сила высказывания, исходящая от агента действия.

C p ." . . . e r  fo rd e r te  d e n .. .P a t e r . . . au f, d ie  Tür h in te r  s ich  
einzu k lin kern  und zu v e r r ie g e ln ."  (borbeer.D as F eg efeu er,3 .1 2 8 ) .

S r  befehd den Soldaten,den V erbrecher zu verfo lg en — 
фактическим субъектом действия здесь является объект побуждения.

Действие, выражаемое фактитивными глаголами, можно предста­
вить графически:

®------- ---------------►
Для семантики фактитивных глаголов существенно, таким об­

разом, наличие двух основных компонентов -  целенаправленности 
действия и его побудительного характера.

Структуру синтагматических связей фактитивных глаголов 
отражает конструкция svOpOi , где Ор- относительно обязатель­
ная позиция объекта лица, на который распространяется воля 
субъекта высказывания.

В подклассе фактитивных глаголов, исходя из объёма и ха­
рактера побудительного компонента в  семантической структуре 
входящих в него лексем, выделяются несколько лексико-семантиче- 
схкх разрядов, которые интерпретируются соответствующим образом 
в  работе.

С инфинитивом сочетается еще одна группа глагольных лексем, 
занимающих особое место в составе инспиративных глаголов в силу 
специфики своей семантики. Это так называемые фазисные глаголы 
со значением начала, конца или продолжения действия. Сюда отно­
сится малочисленная группа глагольных лексем типа beginnen, ап- 
fan gen ,au fh ören ,d aran g eh en ,fortfah ren .

Специфика фазисных глаголов, формальным показателем которых, 
так же как и глаголов модального содержания, является субъект­
ный инфинитив, заключается, по сравнению с последними,в их спо­
собности сочетаться с качественным наречием sc h n e ll характери­
зующим интенсивность начала, продолжения или зазершения действия, 
выраженного инфинитивом, чего нельзя сказать о глаголах модаль-
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ного содержания.
В соответствии с этим конструкция, отражающая синтаксиче­

ские связи фазисных глаголов в  структуре предложения, имеет вид 
SVAawOi t гдеАаи -  относительно обязательная позиция, замещаемая 
качественным наречием: Er machte s ic h  sc h n e ll d a ra n ,e r  f in g  
sc h n e ll an ,einen  B r ie f  zu schreiben .

Описательные конструкции инфинитива с фазисными глаголами 
являются, наряду с соответствующими словообразовательными средст­
вами, важным способом выражения видовых отношений в современном 
немецком языке.

Рассмотренную семантическую классификацию глаголов отноше­
ния можно представить в виде общей схемы, отражающей связь 
отдельных семантических подклассов внутри общего класса исследуе­
мых глаголов:

В третьей главе II части работы рассматриваются особенности 
семантической структуры инфэрмационно-инспиративных глаголов, 
способных сочетаться как о инфинитивом, так и с объектным предло­
жением.
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В связи со способностью группы глаголов употребляться с 
двумя типами квазиобъекта и исходя из положения об определенной 
зависимости между содержательной структурой глагольных единиц 
и особенностями их синтаксической дистрибуции, представляется 
интересным проследить взаимосвязь между изменением характера 
синтакс-ческих отношений анализируемых глаголов и их семантикой.

Анализ материала показывает, что связь эта носит двойст­
венный характер.

В одних случаях изменение формального показателя вызывает 
изменение семантической структуры финитного глагола.

Например, в соединении с объектным предложением лексема 
denken выступает в качестве глагола внутренней информации и 
может входить в зависимости от ее семантической валентности 
либо в лексивР-семантический разряд глаголов мысли: " . . .a b e r  er 
dachte n ic h t  daran,da2 er s ie  vor ein  Paar Stunden belogen und 
besto h len  h a tte .  P a ll  ad a. Jed er s t i r b t  fü r  s ic h  a l le in ,  S . 237)

либо в семантическую грушу глаголов мления:
S ie  d a ch te ,e s  s e i  ih re  P f l i c h t .
Сочетание с инфинитивом привносит в семантику этой лексемы 

инсшратЕвный оттенок, сближая ее с глаголами модального содер­
жания. Изменение характера сочетаемости данного глагола вызы­
вает , таким образом, и соответствующее изменение его значения: 
"Aber er  dachte n ic h t  daran, umzukehren. "( Lorbeer, S . 119)
Wir denken,nächste Woche zu v e rre ise n .

В приведенных примерах лексема denken имеет значение "на­
мереваться, собираться что-либо сделать", присущее глаголам 
модального содержания.

Изменение семантического содержания в результате изменения 
синтаксических связей в структуре фразы характерно лишь для 
незначительного количества глаголов отношения.

В сочетании с объектным предложением они являются глаголами 
внутренней информации или целенаправленной передачи информации 
(в  последнем случае речь идет только о лексеме sagen ) , а в 
сочетании с инфинитивом включаются в грушу глаголов модального 
содержания или фактитивных глаголов.

Следовательно, глаголы такого типа являются янформационно- 
инспиративными как по дистрибуции (вследствие способности соче-
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таться с двумя диагностирующими показателями), так и по семан­
тике.

Большинство же информационно-инспиративных глаголов состав­
ляют, однако, такие, у которых изменение диагностирующего пока­
зателя не вызывает изменения семантической структуры.

Глаголы с устойчивой семантикой являются информационно- 
инспиративными, следовательно, лишь по дистрибуции (вследствие 
сочетаемости с двумя формальными показателями), по семантике 
они могут быть либо глаголами информации либо инспиративными 
глаголами.

Характерной особенностью информационно-инспиративных по 
дистрибуции глаголов является то , что дополнительное предложе­
ние и инфинитив (инфинитивный оборот) после них взаимотрансфор- 
мируемы. В этом случае оба формальных показателя выступают в 
функции конкурирующих синтаксических конструкций, по терминоло­
гии Г.Штарке.

Er empfahl m ir, in  d ie se r  Angelegenheit noch n ic h ts  zu u n te r- 
nehmen :̂-i-.-..& Er empfahl m ir,daß ic h  in  d ie s e r  A ngelegenheit noch 
n ic h ts  unternehme^ Wir b i t te n  ihn ,uns zu besuchen=*=i=W ir b i t ­
ten ihn,daß er uns besucht.

После глаголов, информационно-инспиративных по дистрибуции 
и по семантике, взаимная трансформация придаточного предложения 
и инфинитива невозможна, поскольку изменение формального пока­
зателя, как мы видели на примере с глаголом denken» вызывает 
соответственно изменение семантической структуры основного гла­
гола.

Таким образом, устойчивый или, напротив, неустойчивый ха­
рактер семантики финитного глагола находит формальное обоснова­
ние с помощью трансформационного метода анализа.

G .S tark e . Konkurrierende sy n ta k tisch e  K onstruktionen in  der
deutschen Sprache der Gegenwart— Untersuchungen im F u n k tion s- 
b ere ich  des Ob,)ekta( I . T e i l ) , in j Z e i t s c h r i f t  fü r  P h on etik , 
Sprachw issenschaft und Kommunikationsforschung,Bd.2 2 .H ft ITcaa > > *
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При установлении дистрибутивной характеристики глаголов 
отношения и соответствующем их распределении по подклассам 
различных степеней, наряду с данными лексикографических источ­
ников и художественных текстов, были использованы также резуль­
таты психолингвистических экспериментов, которые проводились с 
помощью информантов-нооителей немецкого языка. Информантами 
были в основном студенты (46  ч е л .) ,  лица с высшим образованием 
(.15 ч е л .) ,  а также рабочие и служащие (19 ч е л .) .

В отличие от тестирования (с м .с т р .4 ) , эксперименты по под­
классам проводились в  полном соответствии со статистическими 
требованиями. На каждый случай употребления определенной гла­
гольной лексемы в определенном синтаксическом окружении было 
получено 80 ответов, что позволяет говорить о достаточной объек­
тивности результатов эксперимента.

Методика проведения экспериментов основывалась на исследо­
вании синтагматики анализируемых глагольных лексем в структуре 
микротекста.

Анкетный материал составлялся по единому образцу, поскольку 
во всех  экспериментах была поставлена одна и та же задача: опре­
деление способности исследуемых глаголов употребляться в конструк­
ции, диагностирующей тот или иной семантический подкласс. В 
связи с этим информантам предлагалось однотипное задание, менялся 
лишь вид конструкции, в зависимости от того, состав какого класса 
необходимо было уточнить.

Всего было составлено 12 анкет. Восемь из них предполагали 
определение состава отдельных подклассов, остальные четыре ставили 
своей задачей определить способность ряда глагольных лексем соче­
таться одновременно с двумя формальными показателями: инфинити­
вом и объектным предложением.

В качестве примера приведем одну из анкет, предлагавшихся 
информе;ттам для анализа:

U nterstreichen Sie  b i t t e  d ie je n ig e n  V e rb e n ,d ie  in  d ie  ange­
fü h rte  K onstruk tion (an stelle der Punkte) e in g e s e tz t  werden kön­
n en.D ie eingeklammerten Punkte weisen au f das P r ä f i x  e in es tren n ­
bar zusammengesetzten Verbs h in . -  20 -



Далее в анкете следовала конструкция, отражавшая дистрибу­
цию относимых к данному подклассу глаголов- Центральная позиция 
в этой конструкции была отмечена тремя точками.

Под конструкцией -  образцом задавались списком глагольные 
лексемы, каждая из которых методом подстановки проверялась на 
способность замещать центральную позицию в анализируемой конст­
рукции.

Полученные в ходе экспериментов данные оформлены в виде 
таблиц. Приведем в качестве примера часть одной из этих таблиц 
(результат проверки ряда глаголов на способность замещать 
центральную позицию в диагностирующей конструкции глаголов ОИ):

Конструкция W ir.. . mit ihnen( • • •) у Q. aß ,ч1в.8 ,чпе . . .

й '. Глаголы . ! Кол-во положи- •
тельных ответов : • ■

Кол-во отрица- ¡Процент по 
тельных ответов! дожитель- 

.' ных ответов

I  abmachen 76 4 95
2 absprechen 77 3 96,3
3 sich auseinander- 65 15 81,3

setzen
4 ausmachen 80 100
5 behandeln 47 33 58,8
6 beraten(darüber) 76 4 95 3
7 festsetzen 58 22 72,5

В список включались лексемы, у которых количество положи­
тельных ответов составляет 70 и более процентов. Показатели 
ниже статистического получили в работе соответствующее объяснение.

Рассмотрение результатов психолингвистических экспериментов 
проводится параллельно с семантическим анализом исследуемых гла­
голов в составе отдельных подклассов.
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З А К Л Ю Ч Е Н И Е

Исследование глаголов отношения, связанных с важными об­
ластями жизнедеятельности человека, в  плане их синтаксико-семан- 
тической организации внутри лексической системы немецкого языка 
устанавливает структурные особенности функционирования данного 
класса глаголов, определяемые их валентностно-дистрибутивными 
характеристиками в составе диагностирующей конструкции.

Выявление особенностей синтаксической дистрибуции глаголов 
отношения обеспечило возможность анализа их семантической струк­
туры и построение семантической классификации с последующей 
содержательной интерпретацией полученных на формальной основе 
семантических подклассов различных степеней.

Использование дистрибутивного метода анализа при исследова­
нии семантики глаголов отношения еще раз подтверждает возмож­
ность описания семантического аспекта языка через синтаксический 
благодаря наличию между ними однозначной связи и взаимообуслов­
ленности.

Структурное выделение семантических подклассов внутри глаго­
лов отношения является критерием объективного характера предло­
женной классификации.

Между отдельными семантическими подклассами глаголов отно­
шения существуют четкие границы. Способность ряда глагольных 
лексем входить одновременно в состав двух подклассов находит свое 
структурное обоснование и не противоречит исходному положению.

Наличие этой способности у некоторой группы глаголов обуслов­
ливает частично аппроксимированный характер выделенных подклассов. 
Речь идет в данном случае о подклассах внутри глаголов информации, 
так как семантические подклассы в составе инспиративнкх глаголов, 
в  силу специфики их структурно-семантической характеристики, 
представляют собой непересекающиеся группы глагольных лексем.

Если использование дистрибутивного метода обеспечивает 
объективный характер предлагаемой семантической классификации, 
то использование психолингвистического эксперимента, наряду с 
данными художественных текстов и лексикографических источников, 
определяет на объективной основе состав выделяемых в корпусе- гла­
голов отношения семантических подклассов.-  22 -



Параллельное применение лингвистических и психолингвиста- 
ческих методов исследования языкового материала является, таким 
образом, плодотворным, так как оба метода дополняют друг друга, 
способствуя более объективному решению поставленной задачи.

Предлагаемая семантическая классификация глаголов отношения 
имеет теоретическое значение, так как она устанавливает систем­
ные связи и отношения между отдельными лексико-грамматическими 
группами-подклассами внутри иссле,дуемо го класса глаголов, опре­
деляя эти связи с точки зрения особенностей синтагматической 
характеристики объединенных в конкретные группы глагольных лек­
сем, и, с другой стороны, с точки зрения специфики их семанти­
ческой организации в составе выделенных подклассов.

Особенности семантической структуры входящих в отдельные 
подклассы лексем обеспечивают исследование их как в плане проти­
вопоставления, гак у.  в плане общности их семантической характе­
ристики, что- находится в  тесной связи со структурными особеннос­
тями конструкций, диагностирующих конкретные семантические под­
классы ,

Анализ состава семантических групп глаголов отношения с 
использованием психолингвистического эксперимента имеет и прак­
тическое значение, так как анкетный материал, с помощью которого 
проводились эксперименты, может быть использован в процессе обу­
чения иностранному языку в качестве упражнений, в  которых путем 
подстановки можно определять лексико-синтаксическую сочетаемость 
той или иной группы глагольных лексем.
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